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La belleza de Navidad 

Junto al árbol 

Ojos azules como hielo 

Suave tez como Santa Claus  

Boca grande como Frosty el 
hombre de nieve 

Otras personas mirar a la 
belleza de ella 

Rosa mejillas porque de la 
temperatura fría 

Nada puede comparar a la 
belleza de Navidad   

-Osborn/Estep 

Junto al árbol de Navidad, 

Ojos ven regalos debajo del árbol, 

Hielo está afuera de la cómoda 
casa, 

Nieve cae a la tierra. 

Sábado será nochebuena feliz, 

Orejas de los pastores esperan al 
rey  

- Johnson/Kim 

Llego el día 

El día de Navidad es un día de 
mucha celebración; 

Las personas maravillosas 
pueden traer la paz de la es-
tación. 

Los niños esperan por regalos 
de él. 

Alegría viene con Papa Noel. 

En muchos lugares, Tres Reyes 
Magos llenan cuentos; 

Lejos o cerca viajan en un 

momento. 

-Quaye/Warren/Kong 



This interactive magazine has fun QR codes made by the creative, amazing, 
beautiful, God-filled  juniors. Some items may be accompanied by a QR code, 

please play the QR codes with each item. Some QR codes will be the reading of 
the written or for listening while you complete the activity. ¡Diviertete! 
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Parrandas por Glupker/Arai 

The Christmas season is supposed to be fun with lots of joy and laughter, 
but 1820 was different. Parrandas originated in Remedios, Cuba in 1820 by 
Fransico Vigil de Quiñones, a young priest who wanted to unite the quiet 
adults back to his church for 
Christmas. To bring the festivity 
back, he gathered all the kids in 
town to make as much noise as 
possible. This succeeded and as a 
result on Christmas day, his 
church was packed with all the 
adults celebrating Christmas. Re-
cently, the people celebrated by 
lighting up fireworks to display 
the loud noise of the coming of 
this happy holiday.  

Parrandas por Nourse/Neighbors 
Ponche Mexicano is a traditional fruit punch 

during Christmas in Mexico. It is different than 

the punch of the United States. It is usually 

served as a hot drink with fresh fruits inside 

the cup or jar. It contains 

sugar cane sticks, tecojotes, 

cinnamon, piloncillo, and 

other fruits like oranges. This 

drink originates from India, 

and was called pãc, meaning 

“five”. Its first five original 

ingredients were tea, lemon, alcohol, water, 

and sugar. It was then later adapted by Mexico 

after it’s conquest by the Spanish who ac-

quired it from the English, “punch.”  

Mis favoritas comidas es Ensala-
da de Manzana o Ensalada No-
chebuena 

Insípida ensalada es no buena 

Agridulce ensalada es perfecta 

No me gusta ensalada con za-
nahoria 

No me gusta ensalada otra que 
ensalada de manzana o ensalada 
noche Buena 

Aromática ensalada es más 
buena que ensalada asquerosa 

 

-Gerolemon/Rhew  

Ensaladas Navideñas 

https://toseethe.world/adventures/las-parrandas-remedios-firework-festival/


AROMA EXQUISITO    REGALO BEBIDA   

VASO  CALIENTE    FIESTA ELEGANTE  

DULCE FELIZ     NAVIDAD 

La flor 

El Flor de Pascua es muy fantástico 

Los colores son de navidad clásico 

Interior es rojo, y afuera es verde 

Jardines con las flores son de       
Aztecas muertes 

Antes de 1700 la tradición empezó 

Hoy es un símbolo de Jesús 
cumpleaños  

 
                    - Covil/Elliott 

Sudoku 
 

Each box must 
have all six words:  

 
1. Navidad 
2. Pastores 

3. Jesus 
4. Tres Reyes 
5. Rompope 

6. Arbol de Navi-
dad 

 
Also, no word 

should be repeated  
horizontally or  

vertically.  
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Una sonrisa por Tonos/Croft 
Era un dia frio, con mucha breeza y mucho neive. El 
ceilo estaba cayendo. En el medio del frio hubo un 
nino muy guapo y muy fuerte. El nombre do ese 
nino era Bart. Bart estaba hacienda trabajo con el 
nieve. El tenia que mover mucho nieve afuera para 
todos los vicinos. Era naividad y cuando todos los 
ninos estaban adentro en el calor abriendo regalos, 
Bart estaba en el trabajo con el palliear movendo 
todo el nieve. Pero habia un mujera muy mayor que 
era muy carinoca y dio Bart galletas por todo el 
trabajo el hace y el sonreir muy grande.  

Jesús  por Kellam/Athus 
Hubo una nina se llama María, y una dia un angel fue a María. El deci “Tu nacera un 
nino, y te llama Jesús.” Antes de nacimiento, ella fui con su esposo a Belén 
para censo. Caundo llegaron en Belén, ella necesite nacer a su hijo. Ellos en-
contraron una cueva y María naci a su hijo. Un angel fue a pastores, quien 
estuvieron mirando sus ovejas. Los pastores fueron a visitar el bebe Jesús en 
la cueva. Tambien, reyes vieron una estella muy brillante en el cielo, y ellos 
buscaron para Jesus. Ellos daron Jesus oro, incienso, y mirra como regalos 
para el Cristo.  

¿Qué hizo? por Stocker/Lee 
Una niña vive con su familia en Mexico. A ella le encanta la Navidad porque es un 
feriado de alegría. A ella le encantan todas las comidas y fiestas porque es muy 
fascinante y divertido. Su parte favorita de Navidad es donde pega la piñata. Ella 
disfruta eschuchar el sonido de la piñata rompese. Ella no le gustan los nueces en 
la piñata pero le encanta las frutas y dulces. Para cena en Navidad, su madre 
cocina muchas comidas deliciosas. Ella hace jamón, ensalada, frijoles verdes, y pie 
de manzana. Despues de cena, la niña abre sus regalos. Ella recibe un vestido rojo 
y sandalias verdes. Esta Navidad es el mejor!  

El Dia de las Velitas 

Jubilo por el especial tiem-
po 

Observar la bonita luz 

Sentido la gran tradición 

Historia por el mundo 

Único y poderoso 

Aerodinámico en el cielo  

      nocturno 
-Lederer/Cathy  

Natividad 

Soy presente sobre la Navidad en 
Madrid, España 

Anoche en diciembre son muy 
grande con personas por 
presentación la vida 

Muchas personas van a este 
nacimiento todos los años 

Aproximadamente el navío tiene 
1.300 metros con cuarenta histo-
ria de vida de Jesús 

Radiante tu amo por Jesús por 
ver la presentación 

Aprenden sobre Jesús y su amo 

para nosotros 

- Kellam/Athus 

El Roscón 

Dar regalos a todos tus 
amigos 

Ir a duermo a temprano 

La nieve está cayendo 

La comida es muy sabro-
sa 

Otra comida no es tan 
buena en comparación 
con una comida 

Nombre es Roscón de 
Reyes  

-Nguyen/George 



¿Qué bebías durante el tiempo de Navidad? 

Me bebía ponche de huevo durante el tiempo de Navidad—Kerlus 

Yo bebí jugo de manzana y wassail.—Neighbors 

Me gusta bebes durante el tiempo de Navidad chocolate caliente. — Rhew 

Yo bebo la bebía de chocolate caliente. Tambien, yo bebo agua y café.—Dougherty 

Me favoirto bebida navideña es cidra. Cidra es muy delicioso cuando me mama hace 
cidra.—James 

¿Qué te gusta hacer con tu familia? 

Me encanta hacer galletas con mi familia. Mi favorito tipo de galleta es un galleta de pepitas de chocolate. Mas 
chocolate es mejor pero no me gusta mas chocolate que el masa.—Reddix 

Me gusta mirar televisión y ver luz de Navidad en Carolina de Norte.—Elliott 

Mi familia comemos un desayuno largo en la mañana con huevos y tocina. Mi familia abrimos regalos juntos.—

Dixon 

Me gusta hacer ir de compras y comer cena grande junto. — Kim 

Me gusta ver películas de Navidad con mi familia.—Lee 

Me gusta hacer galletas y pastel con mi familia y me encanata comer las comidas dulces despues yo hico.—
Stopper 

¿Tienes tradiciones durante la Navidad? 

Si, yo tengo tradiciones para Navidad. Primero, yo abro uno presente en la noche antes Navidad. En el día de 

Navidad, mi familia come pan dulce con naranja y todos de mi familia se maneja  a mi casa.—Warren 

Mi madre siempre hace un cazuela de huevo por Navidad.—Marotta 

Mi familia y yo manejamos alrededor la pueblo en el carro de nosotros. Miramos los luzes bonitas de  

Navidad. Tambien, nosotros cantamos y escuchamos a musica de Navidad en el carro. — Estep 

Si, me gustaba hacer tamaladas con mi familia durante Navidad. — Kerlus 

Tengo mucho tradiciones durante la Navidad. Cocino y como los galletas, y desenvuelo regalos de  

Papa Noel. Yo veo mi familia y tengo un fiesta con mi familia. — George 

Mi tradiciones es abri uno regalo en noche antes la Navidad.—Moore 

Entrevistas 
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Noche de los rábanos  
por Grubbs/Dougherty 

    The Night of the Radishes takes place every December 
23 in Oaxaca, Mexico. The festival is important because it 
draws the attention of people in the marketplace to buy 

more. The festival is about locals 
creating scenes of carved radishes. 

Some scenes are Biblical and the Na-
tivity scenes of Christ, but also can 

be other scenes and animals. 
 The radishes are colorful, big, 
and bright to draw customers' at-

tention in. Usually, after all carvings 
are finished, they are submitted into 

a contest to see whose carving is 
the best. After voting, a winner is 

picked, and they are awarded 12,000 
pesos. To get the radishes, the city dedicates a plot of land 
to grow them, for this contest. The morning of the con-
test, the children pick the radishes off the plot of land for 
the adults to carve. This has been a tradition for more 

than a century.  

Jesucristo 

Cristo ha llegado, vamos a 
cantar su nombre 

Ojos a las estrellas que 
bonita son ellas 

Ojos a las estrellas por el ni-
ño es nacido 

Por los tres reyes magos es-
taban asombrado 

Exóticos regalos los reyes dio 
a bebe Jesús 

Reyes sobre el mundo reza a 

la Jesucristo        

-Tonos/
Croft 



1. Nieve   2. Papá Noel   3. Navidad   4.Campanas   5. Galletas   6. Regalo   7. Leche   8. Muérdago   9. Cristo 

Cantos para pedir posada  

por Stewart/Moore 
Every night from December 16th to 
the 24th, it is tradition for families 
to parade the streets with candles 
on their way to a host’s home. They 
then remain outside of the host’s 
house, singing the "Cantos para pedir 
posada". The host answers back in 
this song as well. It is supposed to 
be a reenactment of the story of 
Mary and Joseph trying to 
enter the inn. Afterward, 
they eat, play games, and 
break a pinata.  The tradi-
tion symbolizes how diffi-
cult it was for Mary and 
Joseph to find a place to 
give birth to baby Jesus.  

Mi fiesta por Mackay/Dixon 

La Navidad es mi fiesta favorita. Mi fa-
milia van a mi casa celebrar. Nosotros 
comemos mucha comida. Mi mamá 
cocina arroz con leche. Es mi comida fa-
vorita.  En la Nochebuena, nosotros lee-
mos la Biblia, porque es la historia de 
Jesús. Mi mamá toca el piano. Nosotros 
escuchamos la musica de Navidad. En el 
noche, no tenemos dormir porque esta-
mos emocionados. Me encanta los rega-

los, pero también me encanta dar 
regalos. En la mañana mi familia 
abrimos los regalos juntos. Despues 
nosotros comemos desayuno. Mi 
mamá cocina huevos, tocina, café, 
y tostada. Me enchanta tostada 
con manteca. La Navidad es un fi-
est importante porque Jesús es 
más importante. 



Papa Noel y Tres Reyes Magos  

   por Kong/Quaye/Warren 
 Papa Noel is a character whose 
origin started in the Spanish-speaking 
colonies that belonged to France. He 
started as Peré Noel, but in Some colo-
nies, he was renamed as Papa Noel. On 
Nochebuena, which is Christmas Eve, Pa-
pa Noel gives gifts to the good children of the year. On 
Christmas morning, the children open the presents and 

discover what Papa Noel gave them, if anything. In Basque Country, Papa 
Noel is replaced with Olentzero.  
 In Cataluña and Aragón, Tió de Nadal gives the gifts. 
However, in Hispanic countries people also celebrate el Dia de 
los Tres Reyes Magos. On January 5, the cities arrange a pa-
rade of floats through the streets with dressed up civilians, 
musicians, and artists. Those dressed as the Tres Reyes Magos 
wave to the children, who return home to clean their shoes 
and leave them in the living room. The Tres Reyes Magos ar-
rive at the houses on the morning of January 6, know whose 
shoes are whose, and accordingly leave gifts inside the chil-
dren’s shoes. On this special day, people eat Roscón de Reyes, a sweet pas-
try of bread with fruits and nuts. The person who finds a baby Jesus or one 
of the Tres Reyes Magos in the cake mix is obligated to bake the Roscón de 
Reyes the next year. After January 6, the holidays are over in the countries 
that celebrate el Día de los Tres Reyes Magos, so school and work continue 

again.  

El burrito Sabanero by 

Wisniewski/Marotta 

This is the Christmas don-

key of Savannah.  The song 

was originally titled "El 

Burrito de Belen" since the 

story is about a donkey 

traveling to Bethlehem. 

However everyone knows it 

as "El Burrito Sabenero" It 

was composed by Hugo 

Blanco in 1974. 

 

 

Tamaladas por Kerlus/Roberts 

 La Tamaladas is a Christmas tradition where the 
entire family comes together to have a celebration 

and make tamales on Christmas Eve. Tamales are corn 
tortillas, corn husks, or masa  filled with a homemade 
filling. Masa is a tortilla dough made out of corn. The 

filling is usually made with homemade rice, beans, 
cheese, and meat. Even the children are included in the 

tamale making process. La Tamaladas is unique for 
each family because everyone has their own tradi-

tions. Some enjoy listening to music, and some have a 
secret recipe they pass down with each generation to 

carry on the tradition. 
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CELEBRACION    

CENA 

NOCHEBUENA   
COMIDA 

NAVIDAD    

DELICIOSO 

TAMALADAS     

REYES 

TRADICION    

FAMILIA 

PASTORELAS  

ROMPOPO 

Pozole por Allbert/Stopper 

 Pozole was first made by the Ancient Az-
tecs. Pozole translated from Nahuatl means 
“hominy” or “frothy”. 

  It is a meat stew with corn and tons of 
spices. However, the Pozole made today is differ-
ent from that of the original Pozole made by the 
Aztecs. In the 12th century Mexico 
 never had wild pigs and cows. It was 
 only introduced due to the Spanish 
 invasion. So, they would commonly 
 use wild ducks, birds, and dogs. 
 Now due to the Spanish 
 influence beef and cow are 
 normalized.  
 There are three specific 
 types of Pozole. They are 
 Pozole verde, Pozole rojo, and 
 Pozole blanco. The green 
 colored stew is created by 
 tomatillos. The red colored 
 stew is created by the chilies. 
  Lastly, the white stew is 
made by not using both. The 
 common ingredients used are 
 3 cans of hominy, 1lb to 3lbs 
 of pork shoulder, 4 cups of either 
 chicken or pork broth, 6 to 8 chili 
 peppers, salt, pepper, oregano, chili 
 powder, pepper, and garlic powder. That is why 
Pozole is the best and only dish to make your 
Christmas special and mouthwatering.  
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Sobre diciembre veinte-cinco, per-
sonas  

Alrededor el mundo,  

Recibieron muchos atoles. 

Acciones de gracias y comidas 

Hacer personas sonreír. 

Salud a todos y feliz navidad.    
- Ferrell/Reddix 

BALTHAZAR 

BIBLIA 

CABALGATA 

CASPAR 

INCIENSO 

JESUS 

MAGOS 

MELCHOR 

 

NOEL  

ORO  

PAPA  

REYES  

ROSCON  

TRES 

MIRRA 

NAVIDAD  

¿Dónde está?  

¿Dónde está? Muy adentro del bosque, 

Abajo de los árboles, está la estrella perfecta yo. 

Voy allá ver la todas las noches. 

Izquierdo de las flores es la vista perfecta. 

Dios está presente en su trabajo. 

Gloria a Dios en el cielo.  
- Wisniewski/Marotta 

La Tamalada 

Mi favorito cosa hacer con 
mi familia es hacer tamales 

Eso tamales es muy delicioso 
porque sabor relleno con 
quesos 

Leche con mis tamales es 
muy perfecto comida 

A las once en la noche es bue-
no tiempo hacer tamales 

No tamales es malísimo  

Iglesia es muy importante va 
a después tamaladas 

Especial evento es tamaladas 
con familia  

- Kerlus/Roberts 



Ponche Mexicano 

Nunca antes hubo una bebida como 
este. 

Oramos a Dios en el esta bonita. 

Un aroma tu nunca olvidaras. 

Radiante de color como el sol. 

Sabor las frutas en el vaso. 

Elegante y exquisito sabor, esta bebida     
    te satisfará 

- Nourse/Neigbors  

Los presentes  
         por Gerolemon/Rhew 
En la manana de Navidad yo levante a la 
ocho. Yo va a primero piso con mi her-
mana y mi hermano. Primero, yo abrir 
medias. Medias es mi favorito porque 
medias teines mucho pequeno presentas. 
Tambien yo abrir largo presentas. Yo 
tengo zapatos y pantalones. Me encanta 
zapatos porque zapatos es rosa y blanco. 
Despues me gusta dar presentas a mi fa-
milia. Mi familia encantas mi presentas 
por ellos. Finalmente, yo comer. Mi fa-

milia hecho Ensalada de 
manzana o Ensalada No-
chebuena. Mi encanta to-
dos ensalada porque en-
salada es delicioso. Navidad 
es mi favorita celebracion 
porque me gusta ensalada, 
presentas, y mi familia.  

Lo que tomo  

      por Ferrell/Reddix 

Durante las posadas mi familia 
cocinamos mucho. Me encanta mu-
cho atole y champurrado porque es 
perfecto en un manana muy frio. Mi 
casa no es grande pero atole es 
muy aromatica y el sabor es de 
vainilla. Mi favorita dia estaria frio 
con muchas bebidas caliente. Mi 
mama cocina tamales en la manana 
de Navidad antes fuimos a iglesia. 
No quiero muchos regalos pero solo 
quiero ser feliz con mi familia para 
un dia. Hay mucha mal sangria en 
mi familia pero navidad es el solo 
tiempo cuando personas estan sim-
patico para mas que dos minutos 
juntos. Disfruto todo de las dias 
cerca navidad! 

En la noche por Covil/Elliott 
 

En la noche, un hombre llamaba Nicholas va 
abajo un casa. El camina a el arbol de Navidad. 
Nicholas, en la casa, come galletas y ve un flor 
de pascua. Nicholas piensa de Navidad, y piensa 
de la verdad de Navidad. El cree que Jesus es el 
verdad de Navidad. La flor de pascua es original-
mente de el tradicion donde un nina puso raices 
a el piso de bebe Jesus. El raices transforman en 
la flor de pascuas donde tocan piso debajo Jesus. 
Nicholas ama el cuento y toma leche viajar. 
Ahora, Nicholas ama Jesus y la cuento para vida.  

Sopa de Palabras (Rearrange the words to decipher the Holida message) 

Aerdunt  a l  esm ed c ie iebrmd ahumcs senosrap parcrom y rda segar lo .  

_______  __ ____  __  __________ _______  _________  _______  __ ___ ________. 

ayH cumho d icef l iad.  sonarePs rc tana onc i lsafami  y noc icar  sumcho  

___  ______  _________.  _________  ______  ___  ________ _  _______  _______ 

ipots  ed admico.  osL ta lops n iente  g idernet inse osodel ic i .   

_____  ___ ________   ____  ______  _______  _____________   __________. 

rapurdohaCm aomt ocpo optmei  rache eopr  ent ie  nu rbosa uym evasu.  

______________  ______ _____  _______   ______  _____  _____  __   ______  ____   ______  

Popurrí 



Encuesta de 52 juniors 

¿Te gusta envolver 
regalos? 

¿Prefieres regalos o 
botas de navidad? 

¿Prefieres chocolate blanco 
o chocolate regular? 

¿De dónde viene el 
ponche? 

¿Cuántos fantas-
mas hay en “A 

Christmas Carol”? 

El día de las velitas por Lederer/Cathey 
 

El Dia de las Velitas is celebrated around Co-
lumbia in honor of the Virgin Mary and the Im-
maculate Conception. On December 8th, 1854, 
Pope Pius IX proclaimed the dogma of the Im-
maculate Conception, and 
birthed this great Columbian 
holiday. It is celebrated by light-
ing lanterns and candles on the 
night of December 7th, continu-
ing to the next day, where they 
raise white flags in the honor of 
The Virgin Mary.   
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Sí No 

Regalo Bota 

Caliente 
chocolate 

blanco 

Caliente 
chocolate 

Polonia 35% 

Suiza 48% 

Inglaterra 17% 





Pg 13 Antes de Navidad por Grubbs/Dougherty 
Feliz Navidad es mi fiesta favorita. En la noche antes 
Navidad, toda mi familia pone pareo pijama de Navidad. 
Esta es mi tradición favorita. Yo desperté en la mañana 
en Navidad y pone música de Navidad. ¡Después es tiempo 
para abrir regalos! El regalo sobre el arbor es muy bonito. 
Después en la tarde en el día, mi familia va 
a ver a película. Yo tengo más alegría en 
mi corazón porque es la celebración del 
cumpleaños de Jesús. Después de ver la 
película, mi familia comer cena. Esta cena 
es muy deliciosa y grande, de celebración 
de Jesús. ¡Voy a dormir muy feliz y gracias 
para familia, regalos, y Jesús! 

Todo sobre Navidad 

Mi familia ama la Navidad 
juntos. 

Arroz con leche de mi abuela 
es perfecto.  

Comer comida festiva es mi 
favorita. 

Kilogramos vienen 
rápidamente a mi durante la 
cena. 

A mí me gusta la nieve blanca 
y los cascabeles. 

Yo disfruto el cumpleaños de 

Jesús.                      

 -MacKay/Dixon 

¡Celebración! 

Después de Navidad, viene el 
nuevo año. 

Invierno está aquí totalmente. 

Entrando la celebración, no 
puedes estar cansado, 

¡Grita y baila con tu gente! 

Ocho segundos al nuevo año, 
entonces prepárate. 

¡Con familia y 

amigos, nosotros 
celebramos el 
nuevo año! 

-Wang/Caban 

Su mano 

Hoy es Navidad, un día de alegría. 

Ángeles cantaba y los Reyes 

Magos regalos tenía. 
No te preocupes porque Jesús está 

aquí. 

Nieve cae como de una piñata cae 

maní. 

Amor mayor que algo de humanos. 

Hay muchas bendiciones por las 

obras de Su mano.  
-Stocker/Lee 

Las Pastorelas  

      por Garris/Massie/James 

       Pastorelas is a genre through music, 
theatre, and dance that tells the story of 
the shepherds following the star to Baby 
Jesus. The goal of these musicals is to 
show the story of Jesus in a humorous 
and engaging way. In this genre or skit, 
the angel Gabriel came to the three shep-
herds and told them to follow the Star 
of Bethlehem to find the Redeemer. 
They must go through a series of trials 
as they travel to Jesus. They must 
overcome the devil who tries every-
thing to prevent their journey, making 
the story more graphic than the typi-
cal American version, and they defend 
themselves from evil. Therefore, 
the theme of this story is to show 
how good always overcomes evil, 
through the colorful Christmas 
story.   

      These plays were thought to have be-
gun in the small town Alcolman, near the 
Teotihuacan pyramids. These pyramids are 
where the Franciscans arrived in 1528. 
Thus, this tradition was established by 
them because the Franciscans used the 
pastorelas to evangelize the religion of 
Christianity. It worked very well and was 
welcomed happily by the indigenous inhab-
itants living there. They started to perform 

these skits themselves and translated 
them into Nahuatl, so that everyone 
there could understand this powerful 
story. 

       Pastorelas are very big in the 
Mexican culture. To them it is not 
simply an entertaining skit, but a 
way to profess their faith and share 

it with others. They got so into it that 
many of them devoted themselves to 
becoming professional singers, actors, 

and dancers to fully fill the role of their 
traditional pastorelas. 



¿Qué comida tienen durante Navidad? 

Muchos comidas deliosos como Puerco arroz con abiguela jamon y ensalda—Tonos 

Yo no tuvo tipicamente Navidad. Mi madre cocina comida de Japon. El tiene sushi, sopa 
de miso, y para postres tenia mochi. Arai 

Yo tengo muchos comidos como galleta, chocolate, carne, postres, y pastel.—Wang 

Yo tengo galleta de jengibre durante Navidad.—Cathey 

¿Cuál regalo fue tu favorito? 

Mi regalo favorito fue mi perro, se ilama Tessa.. Mi hermanos y yo nos gusta juega con su..—Glupker 

Mi regalo favorito fue mi telefono porque es muy ayudoso.—Athus 

Favorito regalo fue dinero.—Barnard 

¿Cuándo empiezas a decorar para Navidad? 

Yo empiezo decorar para Navidad la dia despues de Feliz Dia de Accion de Gracias.— Athus 

Yo decoro despues Feliz de accion de Gracias porque antes es mal cuando mucho tiempo con Feliz Navi-
dad en casa.—Stopper 

Yo empiezo decorar para Navidad en el primero de diciembre. Me encanta decorar para navidad pero no 
mas temprano que el primero de diciembre porque no es el estacion de Navidad ya. Navidad es siempre 

por que es adentro mi corazon pero muchas personas no tambien tienen este amar.—Reddix 

¡Mmmm Delicioso! 

Bueno y delicioso es la bebida de México 

Asombroso es tu sabor en me boca y me cab-
eza 

Rompope es tu nombre y tú eres especial 

Nada es mejor que el rompope y tu sabor, La 

Aromática de rompope es muy fantástico y  

Radiante es esto bebido y tu historia 

Dando felicidad a muchas personas y el país 
de México  

- Barnard/Boyte 

Entrevistas 
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Sabanero 

Navidad 

Jesus 

Angel 

Estrella 

Arbol 

Salvador 

Burrito 

Belen 

Pesebre 

¿Sabías qué? 

  Los abetos se decoraban con velas y 
manzanas.  

La mejor Navidad  

       por Arai/Glupker 

    En años de dos mil dic-
ienueve, todos yo quieria era 
un perro. Mis hermanos y yo 
preguntamos a mis padres 
por uno todos los días, pero 
ellos siempre decíen, (No). 
Cuando veinticuatro de Dic-
iembre vene,  sabíamos que 
no tenemos un perro maña-
na.  Pero a la mañana 
despues, cuando mi hermana 
y yo corrimos las escaleras, 
allí, debajo del árbol, había 
una adorable per-
ro. (Bark) 

    Nosotros tene-
mos alegría(Yay) y 
corrimos a su. Pa-
ra el resto de día, 
nosotros siempre 
juguemos una 
perro(Bark). Ju-
gamos a buscarla, 
ayudan trucos nuevos(Bark 
muy bien) y más importante, 
dicimos  (Gracias) a nuestros 
padres. Es fue la mejor Navi-
dad. (Whoohoo) 

¿Por qué Navidad?   
por Allbert/Stopper 
 
Navidad porque yo tengo 
muchas tradiciones cu-
ando diciembre llega 

años todos. Primero, me gusta Navidad porque mi 
mamá, mi abuela y mis tías cocinan comida buena. 
En años pasados yo comía la comida cual yo como 
ahora. Navidad es también tiempo bien de año 
porque mi familia grande viajan a carolina de norte. 
Me gusta jugar con mis primos. En años pasados yo 
veía a mis primos solo en verano y tiempo de Navi-
dad. Mi familia y la comida deliciosa es por qué yo 
pienso que los días de Navidad son la más especial y 
simpático tiempo de año.   



Dia de los tres Reyes Magos  

 por Tonos/Croft 

Dia de Los Tres 
Reyes Magos is a 
holiday celebrated 
in various Hispanic 
countries. It is 
based on the Christ-
mas story of the 
Three Kings. Melchi-
or, Caspar, and Balthazar followed the Star of 
Bethlehem and traveled to meet Baby Jesus. 
With them, they brought gold, frankincense, and 
Myrrh. Like Santa Claus in America, children are 
said to be brought gifts by the Three Kings the 
night before. On January 6, the streets are 
flooded with festive citizens that exchange 
gifts and sweets in honor of the gifts given to 
Jesus from the Three Kings. 

      On the night on January 5, children in dif-
ferent Hispanic countries leave out their old 
shoes with a list of gifts that they want the 
Three Kings to leave for them. Next to the 
shoes, children like to leave a bag of sweets for 
the Three Kings to eat. Dia de los Tres Reyes 
Magos is known for its big feasts held by mil-
lions of families that all enjoy Rosca de Reyes,a 
cake in the shape of a laurel wreath with a Ba-
by Jesus baked inside to resemble his hiding 
from King Herod.  

Nacimiento en Buitrago de Lozoya 

            por Kellam/Athus 

The “Nacimiento en Buitrago de Lozoya” is a live 
reenactment of the birth of Jesus that takes 
place in Madrid, Spain. Over the years, since its 
founding in 1991, it has grown from 11 scenes 
and 80 actors to 40 scenes and over 200 actors. 
The nativity scene is a journey that traverses 
1,300 meters throughout the city, and the spec-
tators follow 
along as they 
watch this 
recreation of 
the birth of 
Christ. This 
presentation of 
the Nativity 
includes many 
scenes such as 
the carpenter’s 
workshop, the 
wisemen at 
Herod’s palace 
and the angels 
appearing to 
the shepherds.  

© 1997-2019 TurMedia Turismo S.L. 
Todos los derechos reservados.  

Una noche 

Gabriel el ángel profetizado el bebé, Jesús 

Ángeles relatado los tres pastores de un rey, 
un 

Rey de todo al mundo 

Recuerdas la promesa del Mesías 

Importante para todas las personas 

Salvación para el mundo en este bebe pequeño.  
- Garris/Massie/James 

El regalo en la noche 

Más que navidad es está canción 

Otro significado es de va a de Dios sobre tierra 

O tú cantas la canción adorar el sacrificio de 
Jesús 

Reciba esta canción a la posado quedar la no-
che 

Entre la posado y ves el regalo de Dios 

Peregrinos canta de la amor y paciente de 

navidad  

- Stewart/Moore 

Complete then decorate 
the final picture. In 
some instances, you 

must pick up your pencil 
before continuing with 

La víspera 
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Las Posadas  
     por MacKay/Dixon 
     Las Posadas, called “The Inns” 
in English, is a Christian festival 
held from December 16th to De-
cember 24th. It 
celebrates Mary 
and Joseph’s trav-
els from Nazareth 
to their ancestral 
town, Bethlehem.  
    Every night 
during this holi-
day, a child dressed up as an an-
gel gets to lead a group of chil-
dren and adults through their 
streets as a symbol of the angels 
leading the Christmas characters 
to Jesus’ birthplace. The other 
children dress up in gold or silver 
robes and hold burning candles 
and pictures of Mary and Joseph. 
Parents follow behind the chil-
dren and sometimes play instru-
ments announcing the proces-
sion’s coming. The group 
visits different homes but  
is kindly refused to stay in 
parallel with how Mary  
and Joseph were refused  
to stay at any of the inns 
 in Bethlehem. However,  
the people often give the 
children food and drinks 
and read them Bible  
verses. Sometimes, the  
children sing Christmas  
carols for the houses.  
     After the daily proces-
sion, they hold Mass and 

La Novena por Osborn/Estep 

La Novena is a tradition often per-
formed by people in Columbia, Ec-
uador, and Venezuela. People pray 
every day for nine days before 
Christmas Eve. Its origins date 
back to the Middle Ages when 
Christians, usually in Spain and 
France, prayed for nine days before 
Christmas, This signified the 9 
months Jesus was in the womb of 
Mary. Nowadays, this tradition 
continues, people usually pray 
around 6 pm and pray with other 
people like friends and family. Do-
ing this allows people to get in the 
right mindset for Christmas and 
remember the true meaning of the 
holiday. People pray for: for-
giveness, the ability to compre-
hend the true meaning of Christ-
mas, respect for each other, sin-
cerity in their lives, having good 
and loving conversations, remem-
bering that good people live simple 
lives, generosity, faith, hope, and 
love. Novena is derived from the 
Latin novem, meaning nine.  

worship God. After-
wards, the children get 
to break star-shaped 
piñatas with treats and 
even money inside. The 
piñatas are shaped as 
stars because the star 
led the Wisemen to Je-
sus. Overall, Las Posa-
das is a great tradition 
that teaches kids about 
the story of Jesus while 
still letting them have 
fun.  

Nochebuena por Johnson/Kim 
     Nochebuena is the day before Christmas, 
Christmas Eve. In Spanish cultures, it is even 
more important than Christmas day. The 
Spanish people greatly anticipate the birth of 
Christ and get together to eat, drink, and cel-
ebrate His birth. Typically, they go to mass 
before celebrations called La Missa de Gallo. 
The food served during Nochebuena depends 
largely on geography, but it is a great feast 
for everyone.  



Una sorpresa por Kong/Quaye/Warren 
    Hubo una familia en la ciudad español de Madrid. Esta 
familia tiene mucho dinero porque ambos padres son mé-
dicos. Sin embargo, la madre no le gustan las casas 
grandes y al padre no le gustan las cosas caras. Porque de 
esto, las niñas no tienen muchas cosas. Las niñas, que se 
llaman Maria y Marza, no les gustaba Navidad porque las 
amigas tienen muchas cosas y ellas no tienen ninguna. 
Una noche, la noche antes de Navidad, las niñas escucha-
ban un ruido en el cuarto debajo del dormitorio. Donde 
Maria caminaba abajo, ¡vio muchos presentes debajo del 
árbol de Navidad! Maria se llamaba Marza y ambos mira-
ban, y supen los presentes era de los Tres Reyes Magos.  

Lo que hago en Navi-
dad por Wisniewski/
Marotta 
    O todos mañanas de 
Navidad, yo camina abajo 
la escalera con un sonreir. 
El oler en mi casa es muy 
bueno. La mesa está 
preparada con muchas 
comidas. Pans y frutas 
sentar en caja o la mesa. 
Mi y mi hermano comemos 
la comida muy rápido. La 
fría por la adentro 
acampanar la arbor. Cami-
nando en el cuarto yo veo 
la estrella o el árbol. La luz 
de o la adentra brillar o la 
estrella. El fuego en el 
cuarto haciendo el cuarto 
cálido. Mi madre y padre 
están ahora dispuestos y 
son ahora caminando abajo 
la escalera. “La familia 
está manejiendo aquí”. 
“Hoy estar divertido”, yo 
hablo.  

Felipe por Wang/Caban 
En un dia muy fria, habia 
un niño muy curioso. El 
nino quieria ver a los tradi-
ciones de la nuevo año en 
otras paises. Su nombre era 
Filipe, y sus padres erran de 
Colombia. Entonces, Filipe y 
sus padres compraban bo-
letos para viajar a Colom-
bia primero. En Colombia, 
Filipe trae su maleta de el 
aeropuerto todo la noche 
para fortuna bueno. Con 
sus padres, agaran dinero 
en sus manos para mas 
fortuna buena con sus fi-
nancias. Filipe esta muy fe-
liz y suprisado con estos 
tradiciones. Ahora quere ir 
a mas paises en Sud Ameri-
ca para ver mas tradiciones 
porque hay muchas mas 
para explorar.  

Día delos Reyes por Lederer/Cathey 

Es la siete dia de Deciembre, y todos los personas de 
Columbia preperar por El Dia de las Velitas. Es la spe-
cial dia por la Columbians porque esto gloria por las 
Virgin Mary. La personas recolectar la velitas y luzes 
por la celebracion. Finalmente es noche la perfecto 
tiempo por El Dia de las Velitas. Despues ellos luz la 
velitas y poner la velitas en la circulo. La velitas brillar 
en la noche y la personas veo y admirar. Despues la 
personas recolectar las linturnas por la luz la lintur-
nas. Ellos poner la luz en la linturnas y dejalo ir. Ellos 

veo la linturnas volar en la cielo noche. La 
personas celebrar y bialar por Mary. La 
siguente dia la celebracion es la segundo 
dia de celebracion. La personas elevar la 
blanco bandera.  

Historias Navideñas 
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 Roscón por                 
        Nguyen/George 

Roscon De Reyes is a tasty treat enjoyed by 
children and adults alike all throughout the holiday 

season. It can be baked with a bean in the middle, and 
whoever finds it will be treated like a king for the rest 
of the day. The name means “Kings Cake” and came to 
be after Christianity spread throughout the Roman Em-
pire. During the 1700s, the cake skyrocketed in popular-
ity. King Phillip V established the snack as an official 
holiday treat during his time as king. Through this, eve-
ryone, regardless of social class started enjoying the 
tasty pastry. Today, the treat is usually enjoyed on Jan-
uary 6th, but the prize of finding the hidden bean inside 
has changed. Now, instead of being treated like a king, 
the person who finds the bean will have to buy the Roscon De Reyes next year.  

Rompope por Barnard/Byote 
    Rompope is the Spanish version of the American drink 
that we know as eggnog. This drink came from the region 
of Spain. It was invented by a group of nuns at the con-
vent of Santa Clara in Puebla, Mexico in around the 17th 
century. It is usually served around Christmas time or New 
Years. You can have it in a few different forms, such as 
with rum or with cinnamon sticks inside your drink. It can 
be used as a stuffing for foods such as churros. Mexicans 
can also sometimes use other types of ingredients inside 
their eggnog to give it more flavor and more spice to it.  
     Sometimes they will use ingredients such as almonds, 
vanilla, nuts, cloves and often much more. It usually has 
around 15% alcohol when it is infused, however you can 

have it without alcohol too.  

Ensalda de manzana  
     por Gerolemon/
Rhew 
Ensalada de manzana is 
a traditional Hispanic 
dish served typically on 
Christmas or New 
Year’s Eve. It can be 
made with any apple, 
but the best is crunchy 
apples. Kids and adults 
love it. The dish is 
served cold, and it con-
tains: ap-
ples, pine-
apple 
chunks, 
raisins, pe-
cans, and 
sour cream.  

Atole y Champurrado  
  por Ferrell/Reddix 
    Atole o Champurrado is a drink mostly found in 
Mexico and is a traditional part of special holidays. 
These can include the Day of the Dead, Christmas, 
Christmas Eve, New Year's Day and New Year's Eve. 
This drink can also be enjoyed on other occasions 
too, even if it is just a dessert. It was created first 
by the Aztecs and Mayans who beleieved that 
these chocolate beverages would give them 
strength.  
    Typically, it is made with corn flour, water or 

milk, sugar cane, vanilla, and cinna-
mon. This creamy drink is beloved by 
many because of its comforting fla-
vor. The difference between tradition-
al hot chocolate and Atole o Cham-
purrado is that the Atole has masa 
harina or corn flour which makes it a 
creamy, rich, authentic drink.  
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Dios el centro 
Por Osborn/Estep 

Hay estába una niña se 
llama Reese. Estuve la 
tiempo de Navidad; el 
mejor tiempo de el año. 
La familia de Reese par-
ticipa en el tradicion de 
La Novena todos los años. 
El tiempo vine por su fa-
milia celebrar La Novena, 
dieciseis de deciembre. Su 
familia todo estuvieron en 
pueblo para La Novena. 
Reese fui a la casa de su 
abuelos celebrar. Ellos 
hicieron un circulo y ora-
ron por el perdon. 
Después, ellos tuvieron 
una fiesta; ellos comieron 
muchos comidas como 
pollo, bistec, y papas. 
Ellos bailaron alrededor la 
mesa ya cantaron a musi-
ca de Navidad. Este oc-
curió cada noche por nue-
ve noches. Reese tuve el 
mejor tiempo con su fa-
milia y su amigos vine al-
gunas noches. Ella le en-
canta Navidad porque de 
el tradicion de La Novena; 
lo hizo deciembre mas es-
pecial por Reese. Fui como 
estuve Navidad todos las 
dias en deciembre. Todas 
las personas deberian cel-
ebrar Navidad como Reese 
porque su fa-
milia ora por 
nueve dias y 
recuerda Dios 
es el centro 
de Navidad y 
familia es im-
portante.  

Los Tamales 
Por Kerlus/Roberts 

Un día En Navidad mi fa-
milia cocina tamales. Los 
tamales son muy,muy 
deliciosos. Tamales está 
lleno con queso, frijoles, 
y carne. El mejor Tamales 
es con mucho queso. A 
mi familia encanta jugar 
partidos en casa en Navi-
dad. Pero malismo perso-
na entrar casa sin no 
personas conocimiento. 
El malísimo persona 
nombre es El Grinch. El 
Grinch es muy malo. El 
Grinch come todos los 
tamales que mi familia 
hace. Cuando mi familia 
despierte en mañana 
navidad, mi familia está 
muy triste porque no 
comer tamales. Nosotros 
caminar afuera de casa. 
Nosotros encontrar El 
Grinch afuera casa en 
porche dormir. Nosotros 
violencia El Grinch. El 
Grinch dice “Lo Siento! Lo 
Siento!” 
Después mi 
familia y El 
Grinch coci-
nar más ta-
males com-
er. El Fin!  

La Salvación 
Por Johnson y Kim 

En una tiempo pasado, 
un hombre y una mujer 
van al Bethlehem. La 
mujer es con bebe y el 
bebe sera el Rey de To-
dos. El bebe es el Hijo de 
Dios, se llama Jesus 
Christo. El hombre y la 
mujer van al Bethlehem 
con burros. Es un viaje 
muy difficil. Ellos llegar 
sus destinacion y neces-
sitan una casa, pero, hay 
es no casa por ellos. El 
hombre y la mujer esta 
muy triste. Ellos buscar 
un establo. Esto es No-
chebuena, el dia antes 
Jesu Christo es en el 
mundo. Es-
to Jesu 
Christo es 
el salvacion 
de los todos 
personas. 

La rata 
Por Garris/Massie/James 

Ere una rata gorda quien era en un desierto. El 
quisio mirar el familia para Navidad. Pero, el era en 
un desierto, y era does dias haste Navidad. Asi, el 
camino mucho. Era una estrella grande. Tuvo mu-
cho luz, y la rata sigio la estrella. El tuvo paz y fe. 
Asi, el camino mucho mucho mas. El fue a de es-
tan. En de establo, era Mary y de bebe Jesus. El ra-
ta miro arriba y veo de estrella. El era muy feliz 
porque el sabio este era de hijo de Dios. El pregun-
to Dios si estiviria mirar el familia nuevamente.  



Las piñatas por Stocker/Lee 
The tradition of piñatas with seven stars for Christ-
mas comes originally from China, where people would 
hit and burn the piñata, then collect the ashes. 
Marco Polo brought this tradition to Italy, where it 
eventually was adopted by the Spanish. Eventually, 
piñatas with seven stars were a tradition practiced 
in the New World. They were made of clay or card-
board pot with seven spikes coming out of them, and 
were used as a means of evangelism by monks in 
Mexico. The seven spikes were used to symbolize the 
seven deadly sins: laziness, envy, gluttony, wrath, 
lust, greed, and pride. The stick used to hit the piñata 
represents the force with which one must attack 
evil, and the blindfold represents blind faith in God. 
Finally, the fruit and nuts that fall from the piñata 
represent God’s blessings to His faithful disciples.  

El nuevo año por Wang/Caban 
In South America, there are many traditions. Many families enjoy a big dinner 

before New Year's and other families eat 12 grapes sym-
bolizing the 12 new months and good fortune. Some ex-
amples of specific countries that have their own festi-
vals or traditions are Colombia and Ecuador. For exam-
ple, the Colombian tradition is intended to bring fortune 
and prosperity to those who participate. Partygoers car-
ry empty suitcases at midnight in hopes of encouraging 
a year rife with travel. They also bear money in hand to 
attract financial security and stability in the coming 
year. Lentils are believed to bring luck and affluence, so 
many bake them into their rice or carry them in their 
pockets. Ecuador is another example of a country that 
has their own traditions. They burn effigies, so they 

have developed the tradition of the viudas, or “widows.” The viudas are men 
dressed as the widows the effigies that are going to be burned who take over 
the streets, dancing and blocking traffic until they receive spare change for per-
mission to pass.  

La flor de Pascua por Covil/Elliott 
Ever wondered where Christmas colors come from? 
The green and the red? Well, it will be from the leg-
end of La Flor de Pascua, also known as the poinset-
tia. In Mexican legends, the poinsettia originated 
from a story of a poor girl wanting to give some-
thing as a gift to Jesus. But, since she was so poor, 
she had nothing but ripped up roots from outside 
the church where she was worshipping baby Jesus’ 
shrine. She threw them down as an offering to Jesus 
and sat down in front of it, crying, for she was so 
poor and felt bad about not having anything to of-
fer. But the legend goes that the moment the roots 
hit the floor in front of baby Jesus they turned into beautiful red and green 
leaves, which people commonly mistake for flowers. Ever since that legend has 
been circulating, the colors of La Flor de Pascua have been the official colors of 
Christmas.  

Productos Navideños Productos Navideños 
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Más de lo que piensas 
Por Nourse/Neighbors 

Navidad, mi fiesta favorita. Cuando 
mi y me familia junto y comé todos 
las comidas delicioso. Mi mama le 
gusta todos las comidas, y mi papa 
llevo los platos. Uno noche durante 
Navidad, leyamos la llega de Jesus 
Cristo en la tierra. Despues, co-
mimamos las comidas en la mesa. 
Mucho comida por el estomaco. Cu-
ando I estuve una hijo, Yo amoria 
llegar en la mañana, espera a abrigo 
mi legaros. Mi mama dice este no la 
significado de Navidad es no legaros, 
pero Jesus. Navidad is la fiesta muy 
bonita y significado porque este fies-
ta es alrededor Jesus. Recuerdas a la 
Navidad es mas especial que tu 
piensas.  



Alegría en Jesús 

Siempre divertida y emocionante, Navidad 
hacer vene 

Hombres y mujeres reúnen para la temporada feliz 

Iglesias celebran el nacimiento de Cristo 

Ojos de persones todos van a ser los regalos debajo el 
árbol con emociones 

Navidad es más bonita tiempo del año 

Alegría se encuentra en Jesús durante la Navidad 
-Arai/Glupker 

Con nosotros 

Al mundo estaba muy mal y perdido  

Los todos necesitamos un el salvador 

Luna de al mundo e hijo de Dios 

Barato fue su mama y papa y casa 

El esta caro en el reino de Dios 

Rey está el con nosotros siempre en      
    el Cielo 

- Allbert/Stopper 

En mi Navidad  
por Barnard/Boyte 
Navidad es la mejor 
tiempo de año.  
Navidad es muy   
imporante en me  
familia. La dia antes 
navidad es la vienti-
quartro de deciem-
bre. La tradition de 
my familia es hazando galletas 
por Santa Claus. Me familia 
gustamos tener la americano 
rompope por Santa. Otra tradi-
ton de me familia es vamos la 
inglesia y celebration con Dios 
por Navidad. Despues la ingle-
sia, Me familia vamos me casa 
y comiendo codera con me fa-
milia. Tambien, me familia lee 
la historia de la bebe jesus. 
Despues me hermano,me her-
mana, y yo vamos dormir. Me        
hermana es la primero desper-
tase en la mananna proque ella 
es muy emocianada. Me abuala 
typicamente va a me casa en la 
manana y disfrutar tiempe de 
familia  

Hola Abuelo y Abuela, 

 

     Mi Navidad es el mejor Navidad en el 
mundo. Soy muy feliz. A la seis de la manana,  
desenvolvi mis regalos. Yo tengo mucho los 
frijoles de cafe, y mi mama dio me un cafe-
tera. Soy muy feliz por mi cafetera, porque 
me gusta cafe muy mucho. Cafe me hace 
despierta en la manana. Despues, fui afuera 
para jugar en la nieve. La nieve estaba muy 
frio, y no me gusta la frio. Papa Noel es la 
mejor porque la nieve esta muy bonita y da 
regalos a la ninos y ninas, pero no me gusta 
la frio.  

     Cuando entro en mi casa, mi familia esta 
muy casado. Mis papa y mama estaban coci-
nar para un fiesta. Luego, mis tio y tia y pri-
mos y primas fue a mi casa, y comemos la 
comida y el roscon de reyes. Yo me gusta el 
sabor de roscon de reyes. Todos esta feliz, y 
Navidad es mi fiesta favorita. 

Tu favorito nieto, 

Dillon  

Popurrí 



 

For facts on “¿Sabías que?”:  

https://www.muyinteresante.es/cultura/arte-cultura/fotos/curiosidades-
de-la-navidad  

https://www.marthadebayle.com/v3/radiov3/nospusimosserios/lo-que-no-
sabias-de-la-navidad/ 

 

Images were used from Unsplashed and Freepik. 


